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武松打虎

聶峰表唱﹐揚州清曲小組合奏於揚州瘦西湖﹐2000 年 5 月 24 日。

酒後失了常，

將人誤打傷；

哥哥逼我離家鄉，

避難在外有一年多時光。

俺姓武名松，人皆呌我武二郎

清河縣人氏，父母雙亡。

全靠哥哥武大，將我撫養。

我自幼愛好使耍刀棒，

生來慣打不平，性格豪爽剛強。

不料那日酒醉，失手將人打傷，

唬煞了俺的哥哥，逼我逃離家鄉。

因此投奔柴進，暫把身藏，

也是三生有幸，在酒店結識宋江。

聽到誤傷之人，日久並未身亡，

不禁勾起心事，欲要探望兄長。

因此辭別柴進與宋江，

歸心似箭回奔家鄉。

頭戴范陽笠，身穿玄色布衣裳，

手提哨棒，肩負包裹與銀兩；

這都是，柴大官人贈送給我，

更有那，宋公明一片熱心腸。

曉行夜宿，不覺來至陽穀縣，

忽覺得，腹中空空餓得慌。

遙望見前方有一酒旗在飄蕩；

旗幟上五個字——“三碗不過岡”！

倒教我武二郎，費猜詳；

我跨步進店，倚好了哨棒，

放下包裹，取出銀兩——

 叫店家，你快拿酒來給俺品嘗！

店東聞聲，來到桌旁，

端上一盆熟啊菜，毛竹筷啊一雙，

倒了一大碗啊酒，一齊放在桌上。

武松取碗在手，一口喝得精光，

贊聲“好酒”，力道很強。

呌店家，“快取酒和菜，給俺充饑腸——”
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店主不敢怠慢，立刻下廚房；

切了二斤牛肉，還有五盤香腸，

又斟酒一碗——

武松一口又喝光！

連贊“好酒、好啊酒，有力又有香”。

店主又篩一碗，轉身出店堂，

“此客已飲三碗，我要去照應別的客呀商”。

武松拍桌叫嚷——“不來篩酒

為哪樁？”

店主聞聲趕到——“客官你聽

端詳：

添飯添菜可以，酒不能再添一兩；

酒旗上明明寫着——‘三碗不過岡’！

小店雖賣土酒，它力比老酒強，

吃了三碗必醉，過不了前面山岡；

不問熟人生客，吃三碗便不再嘗，

因此叫做——‘三碗不過岡’”。

武松聞聽笑洋洋——

“賣酒的人，自誇酒兒強；

我已吃酒三大碗，

為什麼不醉不倒在店堂”？

客官遠方來，你不知端詳，

我家的酒名叫“透瓶香”；

又名就呌“出門倒”，

入口味香後勁實在強！

店家你休胡講，快拿酒給俺嘗，

你只顧篩酒，我決不少你一文銀兩！”               

店主見此客官果然未醉，

又斟三大碗桌上放。

武松又叫道，“快把牛肉添上”，

這三大碗一口氣又喝光。

呌店家，“快快拿酒來，

這許多的銀兩，都給你算酒帳！”

店主見此客官吃得眞不少，

有意不理睬，轉身站立在一旁；

怎奈這位客官，性情太急躁，

也只得，一碗一碗來斟上。

武二郎，前後吃了十八碗，

才心滿意足，走出店堂；

叫店家，“‘三碗不過岡’，你從此休提起！

你看我身背包裹，手提哨棒， 穩穩當當。”
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店主忙趕出，不住的高聲嚷——

“請問客官，你往何方？”

武松啊，立足啊朝後望——

“難不成，二爺我欠你的酒肉帳？”

尊聲客官聽端詳，

請你回來，把告示望，告示 望。

景陽岡，出猛虎，

常常把人傷；

大漢被它吃了二、三十，

也有不少獵戶被它傷，被它傷。

來往客商，要結隊前往，

巳、午、未三個時辰才准過岡。

我看你是單身漢，不如住在店中等天亮，

等天亮，

和別的客人，一齊過岡！

如若獨行，恐怕你小命不得長。

武松忽聽笑朗朗——

“我家就住在那清河縣旁，

景陽岡常來又常往，

少說也走過三、五十趟，

從未聽說有虎將人傷，

你留我住在店中，知你鬼心腸，

等到三更謀我的銀兩，再將俺的性命傷；

你休用謊話來嚇俺，

即便有虎，它能奈何俺怎樣！”

武松説罷把路上，英雄直奔景陽岡，

店主搖頭歎口氣——

“我一片好意，他當惡心腸！

你既不信，聽自便；”

無奈轉身回店房。

武松手提哨啊棒，

大步走向山岡，

走不到三、五裏，看見佈告一張；

抬頭細看，字跡寫得端詳，

說山上近來有虎，常把人傷。

武松看罷吃一驚，店家並未說謊，

上山還是回店，教我煞費思量——

我若是回店，定被恥笑一場，

思前想後，索性大步過岡，

我要看這大蟲，能把我怎樣！
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我走着走着，酒勁兒上，

將范陽笠摘下，背在肩上。

眼看日頭下山岡，

自思量，哪有老虎把人傷！唵唵咿呀！

分明是，庸人自擾，自疑心必慌，

唉呀，卻奈何啊，酒力發作我熱難當。

我只得解開衣裳，袒胸露膛，

穿行在林中，踉踉蹌蹌，踉踉蹌蹌。

但只見，一塊青石板，又大又長光光蕩蕩，

唉啊！不由我放下行囊，在石板上躺——

忽聽得，樹林中一陣狂風起，“呼——”，

風過後，樹後“撲通”一聲響！

原來是一隻吊睛白額的大老虎，

只嚇得武松的醉意全跑光；

他翻身在石旁，手中握住哨棒，

目不轉睛，盯着大蟲望，

你看這老虎是威風樣，

它餓得要吃人，直把那頭點晃；

但見它前爪一按，後爪一弓，

騰身懸起在半空，

好象一座山，直撲向武松。

武松一個箭步跳在大蟲後，

畜生只得就落了空，

無奈用身腰，就來掀武松。

武松向旁一閃，

絲毫不亂很從容。

老虎此時怒衝衝，

它大吼一聲，

震得山岡都晃動；

老虎的尾巴如鐵棒，

倒豎起來翦武松；

武松向旁又一閃，

畜生三次未能傷英雄！

欲知老虎要吃人，

只有一掀、一撲、一翦凶；

三次不能將人害，

畜生力氣就一半松。

它又大吼一聲兜回轉，

掉頭轉身回來找武松。

武松雙手握哨棒；

用盡平生力，
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由上直下就劈大蟲！

只聽“哢喳”一聲響，

不覺打斷了一棵松；

連枝帶葉簌簌落，

未能打着這大蟲；

哨棒打斷成兩截，

只有半截在手中。

畜生性發一聲嘯，

它翻身就來撲武松；

武松跳退十幾步，

大蟲此着又落了空；

但見它，

兩隻前爪剛落地，

虎頭緊緊靠英雄。

武松拋卻手中棒，

雙手就勢來擒大蟲；

將它的頭頂瓜皮緊揪住，

按在地下不放鬆。

老虎被按急掙扎，

武松飛腳來踢大蟲；

腳腳用盡了平生力，

踢在老虎的眼睛中。

它兩隻前爪不住的動，

將地扒兩大窟窿；

武松按着老虎的嘴，

捺在黃泥土坑中。

畜生看看沒氣力，

只能喘氣不能動。

武松左手緊緊按，

右手騰出打大蟲；

直打得畜生口鼻冒鮮血，

渾身四爪皆不動。

武松此刻才放手，

站定一旁看大蟲。

武松看了半晌，

畜生絲毫不動，

忙用雙手，來拖大蟲；

用盡平生力，拖他不能動，

手腳酥軟，只得把手松。

複坐在青石板上，籌畫在心中：

看看天色已晚，若是再有大蟲，
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怎鬥它得過，枉將俺命送；

不如且下山去，

明日再理會這死大蟲！

武二郎心裏定主張，

背起包裹，整頓行裝。

一步一步，捱下山岡，

走不到半裏路長，

啊呀，又跳出兩隻大蟲把路擋！

英雄啊，定睛凝神望，

原來是兩個獵戶，打虎上山岡；

他們身披虎皮衣裳，

武松心才放，

忙將打虎的經過對他們細說端詳。

兩獵戶只嚇得癡呆半晌，

聚齊鄉夫，跟隨武松把岡上，

七手八腳，搭起老虎，捆捆綁綁，

捆捆綁綁，把死老虎抬下山岡。

獵戶與鄉夫，飛報到公堂，

陽谷縣大喜，把武松獎賞；

鳴鑼插花，走馬街坊，

點他為都頭，留在衙內把差當。

自從精拳把虎打，

武松的英名天下揚！

唯有一事難放下——

回鄉清河探望兄長。

2000 年 5 月 24 日﹐易德波錄音﹐羅愛德攝影。

2006年 8月 10 日﹐黃瑛根據錄音帶寫字。
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